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Стаття присвячена жанру хорової обробки народної пісні у творчості 
українського композитора Михайла Гайворонського (1892–1949). Актуальність 
дослідження зумовлена зростанням уваги мистецтвознавців, фольклористів та 
хорових диригентів до малознаного в Україні доробку композиторів діаспори. 
Мета статті: привернути увагу та актуалізувати творчу спадщину Михайла 
Гайворонського як одного з яскравих представників українського зарубіжжя  
у США. Дослідженню творчості композитора присвячували свої розвідки 
музикознавці діаспори (Василь Витвицький, Роман Придаткевич, Антін 
Рудницький, Федір Стешко) та України (Борис Кудрик, Ксеня Колесса).  

Підкреслено, що підґрунтям для творчості Михайла Гайворонського  
в означеному напрямку слугували фольклористичні праці відомих 
етномузикологів, фольклорні збірники та листування із відомими знавцями 
народної музики. Композитор опрацьовував фольклорні зразки представників 
різних етнографічних регіонів України, а також слов’янських народів 
(білоруського, хорватського), народів Америки та Канади. Новаторство 
Михайла Гайворонського у жанрі обробки народної пісні для хору проявлялося 
в утвердженні хорового циклу; першості в опрацюванні гуцульського 
фольклору; застосуванні засобів звукозображальності (наслідування церковних 
дзвонів у коляді); розвитку українського національного музичного стилю; 
формуванні індивідуального оригінального композиторського стилю; 
гармонізації новотворів ХХ століття – стрілецьких пісень. 

Високий мистецький рівень обробок Михайла Гайворонського засвідчує 
їх актуалізація у виконавській практиці українських та білоруських хорових 
колективів, публікація у зарубіжних хрестоматійних збірниках. Підкреслено 
еволюційний розвиток Михайла Гайворонського-композитора – від простих 
гармонізацій до оригінальних барвистих обробок зрілого періоду, вагомість 
його творчого внеску у скарбницю української хорової музики. 

Ключові слова: народна пісн; хорова обробка; фольклор; композитор; 
Михайло Гайворонський. 
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Статья посвящена жанру хоровой обработки народной песни в творчестве 

украинского композитора Михаила Гайворонского (1892–1949). Актуальность 

исследования обусловлена ростом внимания искусствоведов, фольклористов  

и хоровых дирижеров к малоизвестному в Украине творчеству композиторов 

диаспоры. Цель статьи: привлечь внимание и актуализировать творческое 

наследие Михаила Гайворонского, как одного из ярких представителей 

украинского зарубежья в США. Его творчество стало предметом исследования 

музыковедов диаспоры (Василий Витвицкий, Роман Придаткевича, Антон 

Рудницкий, Федор Стешко) и Украины (Борис Кудрик, Ксений Колесса). 

Подчеркнуто, что основой для творчества Михайла Гайворонского  

в рассматриваемом направлении служили фольклористические труды известных 

этномузыкологов, фольклорные сборники и переписка с известными знатоками 

народной музыки. Композитор обрабатывал фольклорные образцы представителей 

различных этнографических регионов Украины, а также славянских народов 

(белорусского, хорватского), народов Америки и Канады. Новаторство 

Михаила Гайворонского в жанре обработки народной песни для хора 

проявилось в утверждении хорового цикла; первенстве в разработке 

гуцульского фольклора; применении средств звукоизобразительности (подражание 

церковным колоколам в коляде), развитии украинского национального 

музыкального стиля; формировании индивидуального оригинального компо-

зиторского стиля; гармонизации новообразований ХХ века – стрелецких песен. 

Высокий художественный уровень обработок Михаила Гайворонского 

свидетельствует их актуализация в исполнительской практике украинских  

и белорусских хоровых коллективов, публикация в зарубежных 

хрестоматийных сборниках. Подчеркнуто эволюционное развитие Михаила 

Гайворонского-композитора – от простых гармонизаций к оригинальным 

красочным обработкам зрелого периода, значение его творческого вклада  

в сокровищницу украинской хоровой музыки. 

Ключевые слова: народная песня; хоровая обработка; фольклор; 

композитор, Михаил Гайворонский. 
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The article is devoted to the genre of arrangement of choral folk songs in the 

works of Ukrainian composer Mikhail Hayvoronsky (1892–1949). The relevance of 

the study has been inspired by the growing attention of art critics, folklorists and 

choral conductors to the little-known in Ukraine works of diaspora composers. The 

purpose of the article is to draw attention and get acquainted with Mikhail 

Haivoronsky’s cultural heritage as one of the outstanding Ukrainian living in the 

USA. The works of the composer were studied by diaspora musicologists 

(Vasyl Vytvitsky, Roman Prydatkevich, Antin Rudnytsky, Fedir Steshko) as well  

as Ukrainian experts (Boris Kudryk, Ksenia Kolessa). 

It was emphasized that the folkloristic work of famous ethnomusicologists, 

folklore collections and correspondence with famous folk music experts have 

provided the foundation for the work of Mikhail Haivoronsky. The composer has 

worked out folklore samples of the representatives of various ethnographic regions of 

Ukraine as well as Slavic (Belarusian, Croatian), American and Canadian peoples. 

Mikhail Haivoronsky’s innovations in the field of arrangements of folk song 

for choral performance find expression in the establishments of the choral course, 

precedence in Hutsul folklore, appliance of sound imaging (imitation of church bells 

in carols), development of Ukrainian national music style, and formation of the 

individual composer style. 

The high artistic level of Mihail Haivoronsky’s arrangements confirms their 

foregrounding in the performing practice of Ukrainian and Belarusian choirs and in 

the publications in foreign collected works. His evolutionary development as a 

composer and the importance of his creative contribution to the treasury of Ukrainian 

choral music has been emphasized. 

Key words: folk song; arrangements of folk song; folklore; composer; Mihail 

Haivoronsky. 

Вступ. Проблема взаємодії традиції і новаторства постійно перебуває  

у центрі уваги філософів, мистецтвознавців, культурологів і діячів музичного 

мистецтва ХХ ст. Російський музикознавець Михайло Друскін (1987), зокрема, 

характеризував традицію як «динамічно рухливу цілісність», в яку «вливаються 

нові художні струмені» (Друскін, 1987, с. 204). Щодо виконавської традиції,  

то учений вважав, що вона «таке ж історико-культурне явище, як і традиція 

творча, композиторська, а тому еволюціонує» (Друскин, 1987, с. 214). У процесі 
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традиційного оновлення феномену культури як діалектичної єдності 

перервного і неперервного її сучасні апологети стверджують, що законом 

людства є спадковість, а тому будь-яка культура одночасно і традиційна,  

і новаторська. Статус художньої традиції зумовлений двома важливими 

гранями: намаганням зберегти художній досвід і необхідністю його творчої 

інтерпретації. Особливо виявляти і вивчати трансмісійні механізми, за 

допомогою яких відпокоління до покоління в умовах етнічної групи 

передавались елементи культури предків. Одним із них є народна пісня,  

яка супроводжує людину протягом усього її життя, незалежно від місця  

і соціокультурного середовища. Під впливом глобалізації на землі залишається 

все менше ареалів збереження і розповсюдження аутентичного фольклору,  

в тому числі музичного. Тому увага звертається на його трансформації, одним 

із видів яких є обробка для хору. 

Домінуючим напрямком у хоровому жанрі українського музичного 

мистецтва на зламі ХІХ–ХХ ст. була обробка народної пісні, фундаментально 

започаткована Миколою Лисенком, розвинута його учнями та послідовниками 

Миколою Леонтовичем, Кирилом Стеценком, Олександром Кошицем, 

композиторами української діаспори та ін. Ідея гармонізації народної пісні 

М. Лисенка стала стилістичною рисою української композиторської школи, 

перерісши у жанр хорової обробки. Професор Празької консерваторії Зденек 

Неєдли, послухавши українські пісні у виконанні Української республіканської 

капели під керівництвом О. Кошиця, писав: «Виникає цілком своєрідна хорова 

література, яка скромно називає себе «аранжуванням народних пісень» для 

хору. В дійсності ж – це є мистецтво цілком особливе, ориґінальне, а при тім 

велике мистецтво, яке високо піднімається над обробками народних пісень  

у других націй, а зокрема у нас (чехів)» (Неєдла, 1920, c. 39). 

Мета статті: привернути увагу та актуалізувати творчу спадщину 

Михайла Гайворонського як одного з яскравих представників українського 

зарубіжжя у США. Дослідженню творчості композитора присвячували свої 

розвідки музикознавці діаспори (Василь Витвицький, Роман Придаткевич, 

Антін Рудницький, Федір Стешко) та України (Борис Кудрик, Ксеня Колесса).  

Основний виклад матеріалу. Михайло Гайворонський (1892–1949) плідно 

працював у жанрі обробки народної пісні, яку вивчав і записував у Галичині, 

Наддніпрянщині, Закарпатті та за кордоном. Його збирацька праця була 

несистематичною, і проводив він її не як дослідник-фольклорист, а «як композитор, 

що шукає для себе нового матеріалу і нових творчих спонук» (Витвицький, 

2001, с. 73). Перші обробки здійснені композитором у часи існування легіону 

Українських січових стрільців, у лавах якого служив М. Гайворонський. 

Другий період творчості в цьому жанрі припадає на час еміграції до США  

у 1923 році. Здобувши фахову музичну освіту у Колумбійському університеті 

(Нью-Йорк, 1925), композитор знову повернувся до народної пісні і працював  

у цьому напрямку до останніх днів свого життя. При цьому М. Гайворонський 

студіював фольклористичні праці відомих українських етномузикологів, 



ХОРОВА ОБРОБКА НАРОДНОЇ ПІСНІ У ТВОРЧОСТІ 

МИХАЙЛА ГАЙВОРОНСЬКОГО) 

 

 49 

фольклорні збірники, листувався з цього приводу із Ф. Стешком (Прага),  

о. С. Саламономта о. О. Тимком (Югославія), Р. Ширмою (Вільно, Польща).  

Як підкреслює дослідник життя і творчості композитора Василь Витвицький: 

«обізнаність Гайворонського у цій галузі була глибокою і всебічною» 

(Витвицький, 2001, с. 75). 

У цьому жанрі М. Гайворонський написав для чоловічого, жіночого  

та мішаного хорів кілька хорових циклів, які були опубліковані у Львівському 

видавництві «Бандурист» (1922), «Українській музичній накладні» у Нью-Йорку 

(1940, 1942, 1947, 1952 роки) та інших (див.: нотографія): «Колядки  

та Щедрівки», «Колядки (з Гуцульщини, Бойківщини і Лемківщини)», 

«Гуцульське Різдво» (1933), «Лемківщина» (1933), «Поділля», «Полісся» 

(1933),«Українські народні пісні Лемківщини та Закарпаття», «Білоруські народні 

пісні» (1941), «Українські народні пісні переселенців в Югославії», «Народні пісні 

Америки і Канади». Як видно вже з переліку, композитор не обмежувався 

фольклорним матеріалом одного регіону, а намагався охопити різні українські 

етнографічні зони та фольклор народів світу. 

Вже у першій збірці пісень із Лемківщини й Закарпаття (1930), надрукованій  

у США, проглядається поступ композитора: старанніше і до деталей 

відпрацьоване голосоведення та цікавіша гармонія. У пісні «Ой верше, мій 

верше» М. Гайворонський використовує прийом діалогового проведення двох 

груп мішаного хору (жіночого та чоловічого) відповідно до змісту тексту. 

Друга, під назвою «Гуцульське Різдво», була цікавішою за задумом  

та виконанням. До хорового циклу із чотирьох частин («Коляда», «Пльис», 

«Кругльик», «Щедрівка»), основою якого стали чотири мелодії із «Гуцульщини» 

Володимира Шухевича, увійшлияк християнські колядки, так і твори 

дохристиянських часів, зокрема плєс, про який В. Витвицький (1950) писав, що 

це є «пратанець, залишок того давнього обряду, в якому слово, музика і танець 

злучені були в одній нерозривній дії». Опрацювання гуцульського фольклору 

на той час було новинкою, і, на думку музикознавця і композитора Бориса 

Кудрика (1936), М. Гайворонський відкривав справжній «новий світ» – 

гуцульські колядки і різдвяно-ігрові пісні – «романтичні останки поганського 

культу». Відомий скрипаль та музикознавець Роман Придаткевич (1934), 

рецензуючи цикл, писав, що він «є величезним придбанням для нашої музичної 

літератури», а фольклорист Федір Стешко (1938) порівнював його із обробками 

М. Леонтовича: «Гайворонський за своєї американської доби життя багато 

попрацював як над уяснінням собі прикмет української народної мелодії, 

так і над своєю композиторською технікою. Від ранішньої примітивної 

гармонізації пісень не залишилося вже й сліду – автор цілковито засвоїв 

стиль Леонтовича і пізнішого Стеценка. Всі пісні опрацьовані з захованням 

характеристичних прикмет українського народного способу гуртового співу». 

В. Витвицький підкреслював, що композитор вживає тут засоби звукомалярства 

(наслідування церковних дзвонів у коляді) (Витвицький, 2001, с. 77). 
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В обробках 1933 року, як і у циклі пісень із Поділля (1937), виразно 

простежується метод, до якого йшов митець. Метою композитора був підхід 

М. Леонтовича, проте на цьому етапі М. Гайворонський ще не зовсім її 

досягнув. Найтиповішою рисою у М. Леонтовича є поліфонічна хорова 

партитура. У вищевказаних циклах обробок М. Гайворонського наявні такі 

засоби, як імітація, органний пункт, проте хорові партії ще залежні від акордів. 

Цінним набутком обробок цього періоду була строфічно-варіаційна форма.  

У цей час визріває індивідуальний стиль М. Гайворонського, про що пише 

Ф. Стешко у листі до композитора від 28 жовтня 1937 р.: «Стиль у Вас 

виробився для таких річей справді український. Це не тільки мій погляд,  

а й присуд п. Щуровської» (Витвицький, 2001, с. 79). 

Високо оцінював обробки Михайла Гайворонського видатний вчений 

Філарет Колесса, з яким композитор підтримував зв’язок, радився і вважав себе 

його послідовником у композиторській творчості. З цього приводу в листі до 

композитора (8 січня 1938 р.) Ф. Колесса писав: «У Ваших творах <…> видно 

скрізь свіжий, ориґінальний талант молодечий розмах і високо розвинену 

композиторську техніку і, що найважніше, зрозуміння і засвоєння духа 

укр[аїнської] народ[ньої] музики, що запевнює їм довговічність» (Листування, 

1996, с. 313). 

Зацікавлення фольклором Закарпаття спонукало М. Гайворонського 

простежити його трансформацію у закарпатських переселенців у Югославії. Від 

священиків о. С. Саламона та о. О. Тимка композитор отримав народні пісні 

українців Югославії, і у 1933 р. з’являється його наступний цикл. 

Цикли колядок і щедрівок, над якими композитор працював з кінця 1930-х  

і з початком 1940-х років, охоплюють мелодії з різних регіонів України – від 

Лемківщини і Закарпаття до Київщини, Полтавщини і навіть Курщини. Про 

свій інтерес до цього жанру М. Гайворонський писав у листі до музикознавця 

Павла Маценка від 10 жовтня 1939 р.: «Прецікаві тексти й мелодії, а старина – 

старина, аж сяє своєю красою та силою» (Витвицький, 2001, с. 80). 

Обробки колядок і щедрівок були здійснені М. Гайворонським переважно 

для мішаного хору, вирізнялися простотою і доступністю, і їх можна було 

використовувати при колядуванні, традиція якого в діаспорі зберігалася. 

Як колишній січовий стрілець, творець стрілецької пісні – новотвору 

ХХ століття, М. Гайворонський гармонізує в еміграції для хорового та сольного 

виконання композиції як власні, так і своїх побратимів. Цикл «Пісні УСС:  

У 3-х ч.» побачив світ у Нью-Йорку (1938 р.), окремі твори були надруковані  

в «Календарі Українського Народного Союзу» (1933, «Ой та зажурились 

Стрільці Січовії»), журналі «Вісті.Herald» (Міннеаполіс, Міннесота, 1969, 

«Спіть, герої»). 

Михайло Гайворонський також цікавився білоруським фольклором  

і написав у 1938 році чотирнадцять обробок білоруських народних пісень для 

хору, а в 1941-му ще п’ять, які виконував хоровий колектив під керівництвом 

Ригора Ширми у Вільно. Культурно-громадський і літературний часопис 
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«Беларускі летапіс» (1938, ч. 3), який друкувався у Вільно (тоді – у складі 

Польщі), писав: «Український композитор М. О. Гайворонський опрацював  

і прислав із Нью-Йорка до Вільна для хору Р. Ширми п’ять нових білоруських 

народних пісень: «Лявоніха», «Ой, гукнула сыраежка» (жніво), «Ой, у полі 

дзьве птушачкі» (ракруцькая), «Як пайшоў Мікола» (валачобная). Стиль  

і мистецький характер опрацювання цих пісень якнайкраще відповідають 

духові нашої народної творчості» (Наша хроніка. Беларускі летапіс, 1938, 

с. 69). У цьому ж номері часопису було вміщено обробку М. Гайворонського 

білоруської народної пісні«О-ю-ля-лю» (с. 73–76). А часопис «Шлях моладзі» 

(1939, ч. 5), інформуючи про нові обробки, від імен імолоді подякував 

українському композитору за його безкорисливу «роботу для добра білоруської 

культури» (Витвицький, 2001, с. 64).До речі,М. Гайворонський цікавився новою 

білоруською літературою, отримував із Вільно білоруську газету «Крыні́ца». 

Про високу мистецьку цінність цих обробок свідчить включення їх до великої 

двотомної збірки білоруських народних пісень (Беларускія народныя песні, 

1971, 1973). 

У 1941 році композитор здійснив кілька обробок хорватських пісень на 

основі записів відомого збирача фольклору Людвіга Куби. В цей же час він 

опрацьовує мелодії, які потрапили в давнину до Америки та Канади із Франції 

та Англії. Таким чином, обробки пісень слов’янських народів (білоруського, 

хорватського) і пісень Нового Світу розширили поле зацікавлення українських 

митців. 

Василь Витвицький вважав, що найбільш плідним для нього у галузі 

обробки народної пісні був період 1938–1943 років.  

Це час, коли особливості підходу до обробки народної пісні у нашого 

композитора остаточно викристалізувались і усталились. З цього часу він 

постійно користувався строфічно-варіаційною формою, яка представлена  

у двох різних виглядах. У першому – нове музичне оформлення окремих строф 

тексту спирається, головним чином, на відмінності у гармонії та проведенні 

основної мелодії в різних голосах. У другому – з’являється варіаційний елемент 

у своєму первісному значенні: основну мелодію подано в різних варіантах,  

не раз досить далеких від самого джерела» (Витвицький, 2001, с. 81). 

Висновки. Підсумовуючи огляд надбання М. Гайворонського в галузі 

обробки народної пісні для хору, а це близько двохсот творів, варто 

підкреслити, що це був той жанр, над яким він безперервно працював від 1914 

до 1949 р. і де найвиразніше простежується еволюція і майстерність 

композитора: від простих розкладок і гармонізацій до оригінальних барвистих 

обробок зрілого періоду (1938–1943). Важко не погодитись із думкою 

музикознавця, композитора і диригента Антона Рудницького, який писав, що 

обробки народних пісень для хору М. Гайворонського, які продовжують 

традиції М. Лисенка та М. Леонтовича, є цінним внеском у музичну літературу, 

оскільки «виказують також і оригінальність та питомий талант композитора 

розуміти й відчувати українську народню пісню та її основні первні» 
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(Рудницький, 1963, с. 144). Лідія Корній відзначає новаторські риси обробок 

М. Лисенка, які проявилися «в їх ладо-гармонічних особливостях, у поліфонізації 

хорової фактури з використанням контрапунктичних мелодій, що розвивають 

народну пісню, у поєднанні народної та класичної поліфонії, у динамічній 

драматургії куплетно-варіаційної форми. Це свідчить, що М. Лисенко 

започаткував новий тип обробок народних пісень, які сприймаються як 

авторські твори» (Корній, 2001, с. 297). Власне, всі ці риси, започатковані  

М. Лисенком, втілювалися в обробках М. Гайворонського. 

Місію українського композитора М. Гайворонський виразив у наступних 

рядках: «Хто вірить у націю, тому традиція свята, тому своя культура 

незаступима, тому праця в народі – не прокляттям, а благословеньством» 

(Листування, 1996, с. 312). 

Висновки. Жанр обробки народних пісень на прикладі творчості 

М. Гайворонського, зберігаючи національні традиції (фольклорні, 

композиторські й ін.), надає можливість пошуку універсальних новаторських 

рішень у сучасних умовах, які з успіхом сьогодні використовуються у творчості 

композиторів різних країн і народів. 
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